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1. NpoéAoyog

AUTO TO pnxavnua eivat katdAnlo yia okaBetl ehadpl xwua, va Snuloupyel Baboulwpata
notiopartog pe Babog uéxpt 10% kat og vypod £6adog dmou to BaBog tou vepol Sev Ba mpemel va
glval peyoUtepo and 250mm.

Edv B€AeTe va XpNOLUOTIOLCETE TO UNXAVN LA OE CNUELO OTOU UTIAPXOUV XOpTa Ba TPETEL va
K0OaploETE MPWTA TO KOPUATL QAUTO QIO TA XOPTA KOl LETA VO XPNOLUOTIOLOETE TO HNXAVN QL.

Npoooxn! I nepintwon nou £xXete NPOPBANHUA KE TO EpYAAEio GO 1) EXETE KATOLEG AIOPLEC
ETMUKOWVWVROTE UE TOV TpounOeuTh cag.

2. 06nyieg acdaleiag
1. Eknaidsuon
i)  AlaBAaote MPOOEKTIKA QUTEC TIG 08Nnyieg. Katavorote KaAd Toug SLOKOTTEC KAl TNV CWOTH
Xprion Tou epyoAeiou.
i) Mnv emutpéete moté oe maldla | o dtopa mou Sev yvwpllouv TG 0dnyleg xpriong va
A€LTOUPYCOUV TO PNXAVN Q.
iii) Mnv xpnowuomoleite To epyaleio otav dAAa dtopa, matdia ) katowkidia Bpiokovtal kovtad.
iv) Na Bupdote stavea OTL 0 XELPLOTAC eivat urtiebBuvog yla omolodnmote kivduvo ) atuxnua
npokVPeroe AAAQ GTopa H OTLG TTEPLOUGLEG TOUG,.

2. Npostolpacia

i) Otav 6ouleleTe VA HOPATE TTAVTA ELSIKA UTIOSUOTA KAl AKPLA TTavTeAGvVLIA. Mnv
Aettoupyeite To epyaleio popwvtag cavdalia ) xwpic va ¢popdte mamoutola.

i) Na eléylete KOAG TO LEPOGOTIOU TIPOKELTAL VO XPNOLLOTIOLOETE TO EPYAAELO Kat
OTTOMOKPUVETE OAa OVTIKELUEVOL TO OTTOLa PopEl va ekToEeuToUV md TO UNXAvVN L.

iii) Mpoooxn — To meTpéAaio elval TTOAU eUbAEKTO:
SUMITANPWOTE KOUOLLO O EWTEPLKO XWPO KAl NV KOTVIETE TNV WPA TTOU CUMTANPWVETE Ta
KauoLua.
- ZUMITANPWOTE KOUGLLLO TIPOTOU EEKLVIOETE TO EpYaAEio. MV adalpECETE TTOTE TO KATIAKL
ard tnv de€apevr KAUGLUOU 1 LNV IPOCOEGETE MOTE Kalapa otav n pnxovrn SouAelel
| otav N unxowvn eivat {eoth.
- Edv xuBel kaloo, PNV EMLXELPNOETE VOl EEKIVI OETE TO

MNV ETUXELPNOETE VO EEKIVATETE TO NXAVNEO QAAA QTIOOKPUVETE TO A0 TO onUelo SLappon .

- TomoBetrote OAQ TA KATIAKLA TOU NXOVA LOTOG KA.

iv) Nplv tnv xprion eAéyéte otL OAa ta pépn Tou epyaleiouv eival oekalr Kataotaon Kot OtL
Soulelouv cwotd. Avtikataotrote pOapuéva | xalaopévasépnkat BLOeg pLv tnv xpnon.

3. Aswtoupyia

i) Mnv XpnoLLOTOLE(TE TO UNXAVN O OE KAELOTO XWPO OTOU UMOpPEL va GUGCWPEUTOUV
emnkivbuveg avabupidoelg povoleldiov tou avbpaka.

ii)  No epyaleote povo pe to dwg NG NUEPAS I HUE KAAG TEXVNTO GWTLOUO.

iii) Na kpatate kaAn kol ctabepr) Loopportia.

iv) Na mepnatdte va pnv TpEXETE OTAV XPNOLUOTIOLELTE TO EpyaAElo.

v) Awote peyahn mpoooyn otav ar\dalete kateUBuvon Ue To epyaleio.

vi) Mnv epydleote og MOAU QIOTOWEG TTAQYLEG.

vii) Awote peydhn mpoaooyxn otav tpaBdrte To epyaleio TPog To UEPOC GAG.

viii) Mnv aAAaZete TIg ap)LKEG puBULoELS TOU gpyaleiou Kal NV To AelToupyeite pe umtepBoAkn
taxutnTa.

ix) Na &ekwvare 1o epyaleio pe mpoooxr cUUbwWvA UE TG 06NYIEG TOU KATOOKEUAOTH Kall
Kpatnote Ta MOSLla oag LakpLA oo To epyaAsio.

X) Mnv TonoBeTeite Ta XEPLO OAG KOVTA OTA TIEPLOTPEDOUEVA LEPN TOU EpYOAEioU.

Xi) Mnv onkwoete MoTE N LeETadEPETE TOTE €va epyaleio To omoio Asttoupyel.

Xii) Ztapatiote TNV pnxavr: - Otav amopakpuveoTe and 1o epyaleio. — MpLv va CUUTANPWOETE
KauoLua.

xiii) Edv o pnxavnua eivat e€omAiopévo pe BaABida mavong, otapatiote Ta Kalolpa otav
TeEAELWOETE TNV £pyacia oag.



4. Awtripnon Kat anobrkeuon

i) Kpatrote 6Aeg tng BLoeg kat Ta aLpadia odxta yia va e€acdalioste tnv KaAUTEPN Kat
aodaAéotepn Aettoupyia Tou epyaleiou.

ii)  Mnv anoBnkeloete MOTE To epyaleio pe kavowa péoa otnv Sefapevn).

iii) AdRoTE TO UNXAVNUO VA KPUWGOEL KAAQ TIPLV TO aroBnKEVUOGETE KATOU.

iv) Tlo vo pelwaoete tov Kivouvo GpwTLag mopakaAeloTE VoL KPATIOETE TO epYaAeio, TNV pnatapia
Kot tnv Se€apevn Kavoipou kabapd amod ypaoo.

v) Avtkotaotrote dBappéva Kal XaAoopéva HEPN YL peyalutepn acdAAeLa.

vi) Edv eival va adeldoete tnv deapevr) KOUGLHOU Ba MPEMEL VA TO KAVETE 0€ EWTEPLKO XWPO.

3. ZUpBoAa

Ta akoAovBa cupBola epdavifovrat TAvwW oTo pnXavnua. Yrdapxouv ywa va oog Oupifouv yia tnv
dpovtida Kot TRV TPOoOoXN MOV AMALTELTAL KATA TRV XPHON Tou gpyalEiou.

Mpoooxn! Ma tnv ik oag acdaieia aAAd Kat yia tnv achAaAeLla Twv AAAWVY apakaAw Swote
TPOCOXN O€ AUTEG TIG TPOPUAAEELS.

Kpatote ta xpLo Kal To TodLa oag LOKPLA Ao KvoUEeva PéPn Tou epyaleiou.

Kpatriote GAAQ ATOMELAKPLA OTTO TO NXAVN L.

Kpatrote tnv otabepdTnTa TOU £pYQAELO OTOV ATOUAKPUVECTE QO QUTO.

SERED

machine is
in stability
when
leaving!l!

[>

ALaBACTE TPOOEKTIKA TG 0SNYLEG TIPLY TNV XPriON TOUEpYOAEioU.

j

MPOZOXH!
EAéy€te 6TL oL AemiSeg kau o tpoduAakTrpag givat
OPLKTA KoL OWOTA TONoBeTNHEVA TIPLV VO
XPNOLUOTIOL GETE TO UNXAVNLOL.

X

WARN NG HIGH TENPERATLRE AvVTaAAaKTIKO pe unAr Bepuokpacia, unv To akouumnarte!

Kpatrote To OKOMTIKO o€ KaAR kKatdotaon. Eva ¢Bapuévo okamtiko pumopei va mpokaAécel coBapo
TPAUUATIONO.

JLYOUPEUTEITE OTL OAQ T HEPN AELTOUPYOUV CWOTA Kal OTL oL TPOodUAAKTHPEG Elval cwoTta
toroBetnuévol. Na yvwplleTe mAavTa nwe va OTAUATHOETE TO PNXOVNUO O €KTAKTN TiEpLTWon.
Katavorjote KaAd 6Aoug Touc SLAKOTITEC TOU epyaleiou.

Kpatnote kaAd kat otabepd tig AaBEg, SLOTL pmopel va onkwBOel mpog Ta mavw To epyaAeio KATA TNV
ekkivnaon.

4. Mépn tou epyaleiov



(10)(1)

(9

(1) AptBuog mAatoiou ™ (2) As€apev) kavoipov  (3) Tama Aadlov

(4) Npodulaktpag  (5)Pada. (6) Pubuiotric Baboucg (7) Afovag olvbeong
(8) AaBn  (9) Atakomeng taxvutnrag (10) Pubuiotrc Uoug Aapng

(11) A¢ovag aoddaAelog (12) AlakomTng unxavinG (13) SuUmAEKTng

(14) MoxAo¢ taxutATwy (15) NpocTATEUTIKO KAAU MO AoupLoU

(16) MayxaipLa okamtikol

5. ZuvapuoAdynon
Mépn mouv undpxouv oTo KouTi

gasoline engine body 2 safety protection boards

depth regulator ! front wheel
standing pipe joint

e .

connecting plate for

92 tyres safety protection boards

EpyalAeia
Obénylec.
‘Eva oeT pe Bideg, mafiuadia, podédeg, aodaleleg Kat epyaleia cuvapuoAdynong.



Adalpéote OAa TA TEPAYLO OTTO TO KOUTL Kal adalpEOTE PETA TNV MAOCTIK GOKOUAX KOl TO LnXavnuo
elval £Toluo yla cuvappoloynon.

KaBe éva amd Toug mapakAatw aplOpouc avtloToLXEL e TV avaAoyn ELKOVa TToU BplokeTat
TIAPAKATW.

1) Eykataotnote TI¢ podeg yla va kpatnBel to cwpa tou epyaleiou.

2) Xuvapuoloynote to pubButotr Baboug.

3) PuBuiote tnv aopaiela oto pubulotr Badoug.

4) Adalpéote TI¢ BiSeC amd TO MPOCTATEUTIKO KAAUMKA TOU AoupLloU.

5) AdalpEoTe TO MPOOTATEVUTIKO KAAUUUAL.

6) Adalpéarte TG BLdeg amod tov 06nyod Tou Aouplou.

7) Adaipéote Tov 06ny0 ToU Aouplou.

8) Adalpéote TG Bidec amd mAdka MpooTaciog Tou 0dnyol Tou Aouplou Kol adalpETE TNV

TIAGKOL.

9) Adalpéote TG BiSeC amo To KAAUUUA TOU KIBWTIOU TWV TAXUTATWV.

10) Adaipéote TV acdAAela amo Tov GEova TwV TOXUTATWV.

11) TomoBetrote tov AgfyLé Twv TOXUTATWY Holl pe tnv Adpa emiloync.

12) EmavatomoBetrote TV achAAela oTov AByLE TWV TAXUTHTWV.

13) Aodahiote h€ ThV acddaAela tou AePyLE e TV SIKA TNG aodaAleLa.

14) PuBuiotedic Bidec 6TO KIBWTLO TWV TOXUTATWV.

15) =ZeBdwote TNV Bida tng Adpag emhoyng Kot TonoBeTAoTE TNV TAGKA.

16) PuBuiote TNV mAGKa TOW0SNYOU TOU AoupLou Kal odiEte Ue Tig BLOEG.

17) PuBuiote tov 08nyo tou/Aouplou.

18) >oitte g Bideg yla Tov 06Ny Tou Aouplol.

19) PuBuiote toug U0 mpoadulakTnpseg e Bideg kal magipuadia.

20) Iodigte kahd TG Bideg kat Ta OELAdia TwV TPOPUAKTHPWV.

21) +22) PuBuiote tnv mAdaka cUVEECNG 0TOUG TPODUAIKTHPEG.

23) 2oi&te g Bideg otnv mMAdka oUvEEGNG.

24) Adaipéote TiG Bideg amo tnv mMAdKa Tou 06nyou. Tou AoupLou.

25) PuBuiote TOo MPOOTATEUTLKO KAAUMUOTOU 08nyou.

26) Iodigte T Bideg TOU TPOOTATEUTIKOU.
Mpocoxn! Zyoupeuteite 6Tl oL TPOPUAAKTAPEC, OL TTAAKEG CUVOEGNG KOL TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUA
eival cwotd kat achaAég TomobeTnEVa TIPLY VA XPHOLIOMOLOETE TO LNXAVN QL.

27) PuBuiote tnv AaPn oxnuartog U mavw otov afova tou epyaletou kal tomobetrote tnv

avaAoyn Bida.

28) Iodi&te kot aodaiiote kKald Tnv Bida.

29) PuBuiote To KAAUPMA TAVW oo Tov dgova Kal Ttnv AaBn.oxniotog U.

30) +31) Zdi€te g Bideg yla To KAAUUUAL.

32) Adalpéate v acdpdalela and TV Unpoaotivr poda.

33) +34) Adatpéote To MOELUASL Kat Tig Bidec.

35) EYKATOOTAOTE TNV UMPOOTLVh poda pe TG avaloyeg Bideg kat mafuadia.

36) Ioifte TG Pideg kal Tomobetrote TNV aohAAELA.

37) +38) PubBuiote tTnv aodalela.

39) Adaipéote TG iow poOsdEG.

40) Adatlpéote tnv achalela tou pubuiceL Ta payaipta.

41) PuBuiote cwotd ta payaipla.

42) +43) Elodyete TV acdpdAlela.

44) YuykpatAoTe Ta KAAWSLA TOU SLOKOTITN KoL TOU CUMAEKTN UE TTAQOTIKOUC LUAVTEC.

45) +46) PuBuiote tnv B€on Twv KaAwsiwv.
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6. ‘EAgyX0G Ttpo Asttoupyiag

Mpoooxn! Mnv £EKWVACETE MOTE TNV UNXOVE) TIPLV VO OAOKANPWOETE OAQL TA MapATAvw BrpaTo
GuVapHOAGYNOoNG.

Kamota pnxavipata napadidovral xwpic Aadia otnv pnxavn. Nepiote AGdiaotny Lnxovn mpw va
XPNOLUOTIOLOETE TO €pyaleio.

6.1 TormoBétnon AddL pnxavig
6.1.1 TonoBetr|oTe TO epyaleio o€ emimedn emidpavela.

=  6.1.2 Xalopwote to Seiktn (BAEme MapakATW €lKOVA) Kal yeploTe pe AadL HéxpL To onueio
full. EAéyxete Ta Aadia mpLv and kabe xprion.

(1)

(1) Onn yéutong Aadiou (2) Enueto full (3)

XaunAdtepo onueio
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6.1.3 MNpoteivoupe va xpnotpomnotroete AddL tumou SAE20-50 yia BevilvokvnTHPEG.

6.1 TonoBétnon AddL tayutATWVY
TomoBetroTe To UNXAvnUa o€ pLa emtinedn emibavela Kat adpalpéote tnv TAma. To eninedo Tou
AadloU Ba mpénel va eival oto (610 eninedo e TNV KATW £00XH TNG TPUTAG YEULIOMATOG
AaSlou. TomoBetrote AASL unxavng KaAANG moLlotnTag v to eninedo gival xapnAo.

Tpumna nARpwong Aa&tb»

Npoooxn! Eav Asttoupyeite tnv pnxavn XapunAo eninedo Aadiov Oa npokaléoete T
coBapn INULA KoL EGV XPNOLHOTIOLEITE AASL XA UNATG TIOLOTNTAG UITOPEL VAL LELWOETE
TO XPOVO {WHG TOU KNXOVALATOG.

6.3 TonoB£tnon Kowoipou
ZeBLBWOTE TNV TAMA KAUGLHOU KAl NV YEULOETE KAUOLUA TTAVW OTtO TV KOKKLVN
vpauun. Adou yepioste Kalolpa TonoBeTriote ava TNV Tana Kal odpiete Tnv KaAd. koumiote OTL
KAUGOLUO prmopel va éxel Téoel améfw. Xpnoluonoleiote Beviivn auToKLVATWV( TPOTELVETAL N Xpron
aOAUBENE Bevlivng yLa kaAUTepn Asttoupyla.) Mnv XxpnoLlomolioste ote uiypo Aadol/ Bevlivng n
Bpwutkn Bevilivn. Amoduyete TNV eloaywyn okdvng, xwua 1 vepou péoa otnv Ss€apevr Kauaoipou.
Npoocoxn! Mnv yepioete Beviivn mAvw amnod TNV KOKKLVN YPOUUL.
Mpocoxn!
= H Bevlivn gival oAU eUDAEKTO KoL EKPNKTIKO UALKO KATW O OPLOUEVEG CUVONKEG.
= No CURITANPWVETE KOUGLHA O€ XWPO KAAA aepL{OEVO LLE TNV LNXAVH OTALOTNUEVN. Mnv
KATvi{eTe KOl KPATNOTE TA KOV OLUA LaKPLA oo 0Tieg dwTLAC A omibeg.
= Mnv unepyelhilete Tnv 6e€apeviy. Aol cUUTANPWOETE KAUOLUO OLyOUPEUTEiTE OTL N TATA
Bevlivng éxel TomoBeTNOel owoTa Kal sival KaAd opLypévn.
=  [pocé€te pnv xVoete Bevlivn ame€w otav cupmAnpwvete kavotpa. H Beviivn mou €xel xubetl
pmnopel va mpokaAéoel pwtid: Eav xuOelBeviivn MEPLUEVETE UEXPL VA OTEYVWOEL KAAA TIPLV
vl EEKLVAOETE TNV nXavn.
= Anoduyete tnv ouveyn enadr e Tov §EpHA fy TV Lomvon Tng Beviivng.
Xwpntwotnta de§apevng: 3.6 Aitpa
(1) Kokkwn ypoupn

[Al]

6.4 EAéyéte to dpiltpo aépog

EAéyEte o diktpo aépog yia PpouLég i okoved. Eav Aepwpévo diltpo Ba teptopidel Ty pon Tou agpa
UITPOG TO KOpUIupateép. Mo va anoduyete TNV SUCAELTOUPYLA TOU KAPITIUPATEP, MPAYUATOTIOLOTE
0€pPBLc oto diktpo oe TaKTA Xpovikd Staotrpata. MpayuaTonolioTe aKOUA TTto GUXVA o€pPLE OTo
odiAtpo dtav xpnoluonoleite To epyadeio o mepBAANOV e TTOAU OKOVN.

Npoooxn!
Mnv xpnotuomnotioete moté Beviivn 1 SLaAUTIKA yla va kaBapioete to ¢pidtpo agpog. Mmopei va
TipoKaAEDEL GWTLA 1) akoua Kal EKkpnén.
MNpocoxn: Mnv adroete mMoté TV phxavn va Soulédel xwpic diktpo aépog. Oa mpokaAéceL ypriyopn
$Bopd atn pnxovn.
=  Adapéote TNV Bida kat To KAAuppaA Tou pidtpou aEpog. AdalpEaTe Ta OTOLXELQ TOU
diktpou kat xwplote ta. EAéyEte kal Ta SUOo otolxeia yla TpUTEG Kal pOOpPEG.
= Jtowxeio adpoléE: KaBapiote To o€ (E0TO VEPO [E CATIOUVL, OTPAYYLEETE TO Kal adprjote
TO va oTeYVWOoeL. BuBiote to otolxeio og kaBapd AadL pnxavrg Kot otpayyifete To KoAd.
H pnxavn Oa BydAet kamvoUg otnv apxLkr ekkivnon edv umtdpyetl moAl AddL mavw oto
adppoAEE.
= Xd&ptwvo otolyeio: XTumiote To eAadpd HepLKEC POopEG TTAVW OE pLa okAnpn emibavela f
duonéte 1o pe meopévo agpa and péca mpog ta E€w. Mnv mpoonadrioete va
adalpEoeTe TNV OKOVN Kal TNV BpwiLd pe Bolptoa, n Bolptoa Ba KAveL TNV BpwLd va
ELOYWPINOEL OTOUG TIOPOUG Tou diAtpou.
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(1) Xaptwvo otoiyeio
(2) Zrowxeio appoAEE

7. Nposetolpacia Asttovpyiog

7.1 PuBuiotig UPoug Aapng

Mpoooxn! Npwv va pubuicete tnv Ao TOMOOETAOTE TO UNXAVNHA OF piat
eninedn emudavela yia va anoduyete
™V Katd AdBog StdAuon ng AaPrg.
Mo va puBuicete to LY oG TG AaPAg,
XOAQPWOoTE To puBuLoTH, SLOAEETE TIG
eMOUUNTEG TPUTIEG Kol odifte Eava To
puButoth.

(1) PuBULOTAG

[a)]

7.2 PUOuLon BaBoug okadiparog

ElodyeTe TOV QMOCTATN 0TNV BACN TOU AmooTATh UE TNV achAAELa TOU.
To BaBog okaiparog propel va pubuLotei pe tov akdAouBo tpodmo:
Adalpéote TNV achaAela kat tnv aodpdAela kKAsibwong, xahapwaote thv Blda T
niou aodalilel To pubpLoTh Baboug kat orpwéte to pubuLoTh BAboug mpog
TO TAVW N TIPOC TA KATW avaioya Ue to BAOog ou BEAeTE. =, g (3)
(1) Bdon amootdrn [
(2) Aoddhela anootdtn

(3) AoddAera kAeldwong {5)
(4) PuBuiotig Baboug

(5) Aoddhrela

7.3 Mnpootivi) poda

XpNOLLOTOLROTE LA UTTPOCTLVE POSA YLOLWVA LLETOKLVI OETE TO
pNXAavnua mavw oto dpoéuo. TpaBnéte mpog ta mavw TigAaBEC Kat
OKOUUTTNOTE TNV UMpoaoTLv poda oto £dadocg.

‘Otav XPNOLUOTOLELTE TO HNXAVNUA OTO XwpPAdL KLV GTE TV pOda
Tpog Ta avw aAldlovtag Béon otnv aoddalela kKAldwong.

(1) Otav to xpnotpomnoleite oto xwpddt

(2) Aopahrela kAeldwaong

(3) Otawv 1o Kwvelte oto Spopo

(2)

(4)

7.4 ®uololoyikn ywvia Aettoupyiag
XopunAwote tnv Aapn ehadpd £T0L WOTE va avachKwOel to
UMPOOTIVO LEPOG TOU epYaAeiou 6 — 8°.

o va xpnolpomnolioste kaAUTepa To epyaleio mpoomadrote va KpoTHOETE
TNV ywvia mou oa¢ mopoucLlalou e Tapandvw otav okapete to £8adoc.

8. EKKivnon pnxavng

Mpocoxn: 2LlYyoUpPEUTEITE OTL 0 GUUTTAEKTNG ELVOL QTIEVEPYOTIOLNLEVOC KOl
OTL TO SLAKOTTTNG TOXUTATWY Elval TNV VEKPA yLa va artodUyeTe TV
ave€€leyktn kivnon otav Eeklvioel n unxavr). O CUUTIAEKTNG EvEpYOTOLELTOL OTaV TPOPNREETE TO HOXAO
TOU CUUTTAEKTN KOlL ATIEVEPYOTIOLELTAL OTOV TOV AMEAEUDEPWOETE.

8.1 lupiote to BaABida kavacipou otnv B€an On, kat eAéyEte eav sivat odiyth.

(1) BaABida kavoipou
(2) ©¢on On
(3) Alakomtng otpayyLong

OFF +=——=0ON
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8.2 KAelote to pHOYAO TOU TOOK
Ynueiwaon: Mnv XpnoOLUOTIOLOETE TO LOXAO TOU TOOK €AV N unxavn eivat eotn f
gav n Bepuokpacia tou aépa sivat uPnAn.

(1) MoxAo¢ took
(2) KAerotr) B€on

8.3 lupiote To SLaKOMTN TN LNXOVAG oThv Béon On
(1) ®éon On
(2) AtakomTnG UNXavng

8.4 Tupiote T0 poxAS emitayxuvong eAadpd PoC Ta apLoTEPQ.

(1) MoxA\6g emitdyuvong
L: xapunAn taxutnta, H: udnAn tayxvtnta

8.5 Tpapnéte tnv xElpoula ehadpd pHéExpL va
VWWOETE avtiotaon Kal Hetd tpafnéte tnv duvata
Mpocoxn: Mnv adnoeTe TNV AaBTng XELPOULIAG VO YUPLOEL AMOTOMA TTIPOG TO
UNXAVN O XTUTIWVTOG TTAVW TOU. [Uplote TV amald yla va arnodUYETE Vo KAVETE
{NULa otnv XelpouLla.
(1) Xelpoula

8.6 000 n pnxavn eotaivete, avoite oTadLaKA TO,LOXAO TOU TOOK.
(1) MoxAog took  (2) Avouytr B€on

-- OPEN

9. Aettoupyia

9.1 Aettoupyio GUUTTAEKTN

O OUUTAEKTNG EVEPYOTIOLEL KL ATIEVEPYOTIOLEL TNV SUVA NN aTo TV
pnxavr pog TV Kivnon. Otav o HoxAOG Tou GUUITAEKTNG TILELETAL

EVEPYOTIOLELTAL O CUUITAEKTNG KaL i Suvapn dtavépetal. EQv miéoete To S _t'ﬂm
HOXAO, TO punxavnua Ba apxiosl vo epLOTPEDETAL. t;:b?
‘Otav o poxAog aneAeuBepwBel 0 CUUTAEKTNG ameAeUBEPWVETE KalL N
SUvapn &ev Slavépete. Aprote To SLOKOTTN KoL TO unxavnua Ba
OTOUQTAOEL

Npoooxn: MewwaoTe TNV TaxUTNTA TG UNXOVAG TTPLV VAL AELTOUPYHOETE TOV GUUTTAEKTN.
(1) MoxA6G cupmAEKTn

(2) ©¢0n evepyonoinong

(3) ©¢0n anevepyomnoinong

9.2 Emtdoyn kivnong mpog ta Urpootd Kal omobev
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To punxavnua propel va aAAd€el amd tnv mpog ta unpootd Asttoupyia ( O€on F) otnv Asttoupyia
omnioBev (Béon R). (N) elval n B£on vekpa.

= [upiote to Slakomtn taxUTNTAG OTNV XAUNA TaxlTnTa.

= AneleuBepwoTe TO LOYAO TOU GUUTTAEKTN YL VO OTTEVEPYOTIOL OETE TOV

OUUTTAEKTN.

MoyxAog /
*  Tupiote To poxAd TaxuTHTWY oTNV emBupunth Béon (5nAadr) otnv Béon F, RAN) TOXUTATWV ]
Ynueiwon: EGv o poxAog taxuthtwy Sev tomobeteite otnv B€on Tou €xete emAé€el, TILEDTE
TO HLOXAO TOU GUUTTAEKTN Kol KIVAOTE Alyo TO HnXAvnua ylo vo arteAeuBepwoEL TLG TaXUTNTEG.
= [iéoTe TO LOXAO TOU GUUTIAEKTN YLO VOl EVEPYOTIOLNOETE TO GUUTIAEKTH.

9.3 ZUPBOUAEG EAEyxOU

PuBuiote to UYog tng AaBnc os pa B€on mou va cag BoAeUeL.

EGv TO unxavnua mEcEL MPOG TA UMPOOTA TNV WP TIOU EPYATECTE, MILECTE MPOG TA KATW TNV Aafr). Eav
TO HNXAvNUa SEV KLVELTE UMPOOTA, KvAote Thv AaBr g€ld kal aplotepd.

tpodn: O KATAAANAOG TPOTIOG YLO VA KAVETE L0l owaoTH oTpodr elval va méoete v Aafn mpog ta
KATW £TOL WOTE TO KEVTPO BApog va £pOeL MPOG Ta Miow KoL LETA VA KAVETE TNV oTpodr]. Auto Ba
erutpEPEeL 1 oTpodr) v YIVeEL e OXETIKI) EUKOALL.

10. Nawon TG KNXOVAG

10.1 & nepintwon €KTAKTNG AVAYKNG
luplote to Slakdmtn tng unxavng atnv Béon Off.

(1) ©éon Off
(2) AtakomTng pnxavng

10.2 Yrtd KaVOVLKEG CUVONKEG
1. AnevepyomoleloTe TO LOXAO TOU CUUTAEKTN KOl TOTIOBETAOTE TO LOXAD e
TWV TAXUTATWY otV B€on vekpa.

DISENGAGED
(1) MoxA6G cupmAEKTn

(2) ©¢0n amevepyonoinpévog TP HOVE O

2. Tuplote to Slakomtn taxvTnTag TeAeiwg mpog Ta Seld
(1) Atakomng taxvTnTag

3. Tuplote to SlakomTn tng pnxavng otn B£on Off.

(1) ©¢on Off
(2) ALakOTTNG PNXAVAC

(2)
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4. Tupiote TV BaABida kaucipou otn B€on Off.

(1) BaABida kavoipou
(2) ©éon Off

OFF ««r

11. Awatripnon

O oKOTIOG TOU OXESLAYPAUMUATOC SLaTAPNONG ELVOL va KPATCEL TO UNXAVN A 0TV KAAUTEPN duvatov
Kotaotaon.

EA€y€te | mpaypatonow)ote 6€pPLC OMWG avaypAdETE MAPAKATW.

MNepilodog mpaypatonoinong
cépBLq. Mpaypatonouote oe kKaOe fod KaBe 3
 avaypadbjevo piva KaBnuepv , pw’to fx € , KaBe 6 priveg KaBe xpovo A
1) Aettoupykn wpa (6moto . unva i 20 HNVEG N , . s
£pBeL pwTa) a Gpeg 500)peC 1) 100wpeg 300wpeg
EiSoc \
EAéyéte eninedo (0]
AGSL punxavig
AMGiEte (0] 0]
EAéyéte (0]
DOiktpo aépog
KaBapiote 0 (1)
®iktpo Beviivng KaBapiote (0]
. KaBapiote
Mrout puBpuiote 0
AGSL petadoong , ,
Kivnonc EAéy€te eninedo (0]
PelepBoudp Kkat ,
biktpo BEVEIVNC KaBapiote 0 (2)
KoAwsio ,
OUUTAEKTN PuBpiote o 0
KoAwSio .
ToyiTnTac PuBuicte (0]
Noupt PuBuicte (0] (0]
SwAnvakt , . . . . f ,
Beviivic ENévere KaBe 2 xpovia (2) (AMatteeavelvaramapaitnto)
nueiwon: (1) Npaypatomotrote Mo cuxva oépPLg edv epyaleote oe epBAAoV e TTOAU
oKovn.

(2) Auta ta pépn Ba TpEMEL va EMLOKEVATOVTOL KO VOL EAEYXOVTOL LOVO OO EEELOLKEULEVO TEXVLKO
T(POCWTILKO.

Mpocoxn! MNV aKOUUIATE T HéEPN THG UNXAVAG yLaTi popel va ival JeoTtd Katd TV Xprion Kot
MEXPL KOL IO WP LETA THV TAUGCH TNG KLNXAVAG. YIIAPXEL KIVEUVOG EYKAUHATWV.
Mpocoxn: XpNOLUOTOLROTE LOVO YVAGLA OVTAANAKTLKA TIOU TIPOTEIVEL O KATAOKEUAOTNG.
11.1 ANayn Aadlwv
Abeldote to AAdL OTav N unxavn eivot akopo (eoth yla va olyoupéPete OtL To AadL Ba adsldosl
YPNYOPO KOl ATTOTEAECUATLKA.
= Adaipéote TNy Tana Aadlou kot adsldote to Aast.
=  Tepiote Eava pe To cUVIOTWUEVO AASL Kat eAéyEte To eminedo.
Xwpntkotnta Aadlou: 0.6 Aitpa

(1) Tama otpayylong
(2) Tama Aadlou
(3) Méyioto eninebo Aadlov
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Na mAUvete ta Xépla oag pe ddBovo camouvi kal vepod otav éxete €pBelL o emadr) pe Aadt.
Inueiwon: Napakalw meTd€te To Xpnotponotnuévo AadL unxavng pe tpdmo ¢likd mpog to
nieplBAAAoV. Mnv to MeTAgeTe oTa OKOUTIISLA KOl LNV TO XUOETE 0To £€8adog aAd pHeTadEPETE TO
péoa og KAELOTO S0XEl0 OTO TOTIKO GO AVTLTPOCOWTTO AVAKUKAWGNG TETOLWVY UALKWV.

11.2 ®iAtpo aépog
BAéme mapaypado 6.4

11.3 KaBaplopo ¢iktpou Beviivng

MNpocoxn! H Bevlivn eivatl moAl eV dAekto UALKS. Mnv KATVI{eTe Kal PNV EPYATECTE KOVTA O E0TIEC
dwTtldg.

lupiote tnv BaABida kavaotpou otnv Béon Off kat EefLdwate to diktpo Beviivng kat tnv podEAa mpog
to aplotepd. KaBoapiote ta pépn autd o SLAAUTLKO, OTEYVWOTE TO KOAQ KOlL TOTIOBETAOTE T KAAQ
otnv B£on toug. lupiote tnv BaABida kauaipou otnv BEan On kat eAEyETe yla SLappoEg.

(1) PobéAa
(2) ©iAtpo Beviivng

11.4 Mnouli
JuvioTwpevo pmoull : TORCH F7RTC
MNa va e€aodpalioste cwoth Aeltoupyia pnxavng, To
TIPETIEL VAL €XEL TO OWOTO KEVO Kal va eivat kaBapo.
= AdapéoTe TO KATAKL TOU Urtouli.
Mpocoxn: Eav n pnxavr Aettoupyouoce n e€dtuton Ba ival moAv leotr). MPoCELTE NV AKOUUTIOETE
v e&aTuion.
= EAéy&te To pmouli. ANAETE To v daivete omacpévo 1 dpBappévo.
= MEeTprOTE TO KEVO TOu Pmoull. Oa mpmeL va etval amno 0.7 — 0.8 mm. AlopBwote To av
elval amapaitnro.
=  TomoBetoTe TO UMoull U TO XEPL OTAY oPXI] KAL LETA XpNOLUOTIOLOTE éva KAELSL yLa val
1o odifete 600 xpeldleTal.

urouli 6a

Mpoocoxn:

To unouli 6a npénet va acdalioteil KaAd. Eva prnouli mou SV ival owotd opLlypévo Unopei va
unepBeppavOei kat mpokaAéosl INULA otn pnxavhy. Mnv XpnGLULOTTOLNGETE TIOTE £val Umouli To
onoio eivat pOappévo f xahaopévo.

11.5 PUOuLoN KaAwSiou cupIAEKTN
METPAOTE TO KEVO TIOU UTIAPXEL OTO LOXAO.
Kevd: 3-8 mm

Edv to Kevo elvat AaBog, xalapwote to magiuadl kat yupiote tnv Bida pubuLong mpog Ta HeEoa 1) TPOGg
ta £€€w avaloya pe To
TL XpeLaleTal.

(1) Na&uadt  (2) Bida pubuiong

AdoU to puBuioete, odifte Eava to
TIOELULASL. ZEKLVAOTE TNV NXavn Kat
eAéy€te yla cwotr Asettoupyia GUUTTAEKTN.
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11.6 PUOuION KaAwdiov TayvuTnTog
METPROTE TO KEVO TIOU UTIAPXEL OTO LOXAO.
Kevo: 5-10mm

EGv to Kevo eivat AaBog, xalapwote to magiuadl kat yupiote to mafudadt puOuLong mpog ta Péca
TPOC Ta £€W avaloya UE To TL XpeLaleTal.
(1) MoxAog tayvtnTag

(2) Na&uadt puBuong

(3) Na&puade

11.7 Noupi 5-10 mm

BydiAte T0 KEAUPHA TOU AoupLoU. 02-04im

PuBuiote T0 KEVO 0TO HOXAO TOU GUUTTAEKTN.

To Tévtwpa tou Aouplol Ba mpémel va eival 60-65 mm evw gival MEGUEVOG O LOXAOG
TOU GUUTTAEKTN.

Mo va puBuicete to Aoupl, xaAapwoTe TI¢ TEaoepLS BiSeC TIC unxavig katl tnv Bida
odLElHaToC TNS UNXOVAG KAl KLVAOTE TNV KNXOWVI TIPOC TA UITPOCTA A P0G Ta iow yLo va
ETUTUXETE TO KATAAMNAO TEVIWA TOU AouploU.

(1) Bibeg punxavng

(2) Bida adLéipatog unxavig

Mpoooxn: ZLyoUpeUTELTE OTL TO KAAULLLO TOU AoupLov £XeL TonoBeTnOei cwotd petd and
v datripnon.

12. Metadopd / AnoBrnkeuon

Mpoooxn: Otav petadépete To pnxavnua, KAEIOTE TNV BaABida KAUGCLLOU KAl KpOTHOTE TO
punxavnua eninedo yla va anoduyete tnv Stappon Beviivng.

Mpwv va amoBnkeVUOETE TO UNXAVAA YLa LEYAAO XPOVIKO SlaoTnua:

1. Jyoupeuteite OtTL 0 Ywpog amobrikevong eivat kaBapadg.

2. Abeldote ta KaUoLua.

Mpoooxn! H Bevlivn sival éva moAU eUdAekTo UALKS. MV TNV XPNOLLOTIOLELTE KOVTA OE €0TIEG GWTLAG
KOl LNV KamvileTe.
=  Evw eivat kAetoth n BaABida kavoipou, adalpéate kaladeldore to-piAtpo Beviivng.
=  [uplote TtV BaABida kavuaoipou otnv Béon On kol adeldote TV, Bevlivn amo o pelepPfoudp
péoa oe éva katdAAnlo Soxelo.
=  TomoBetnote Eava to ditpo Bevilivng kal odifte to KaAd.
= AS£lA0TE TO KAPUTIUPATEP XPNOLLOTIOLWVTAC TO KOUUTL otpayylon-Adslaote tnv Beviivn
péoa og éva kat@AAnlo doxeio.

(1) PobéAa
(2) ©iAtpo Beviivng
(3) Kouprmti otpayylong

3. TpaBnéte TNV XELPOULTA LEXPL VO VIWOETE JLAL JILKPH OVTLOTOON. ZUVEXIOTE VoL TNV
tpafare péxpL va eéadaviotel auti n avtiotaon. 2to onpeio autd ol BaAPideg
ELoayWYyNG Kot e€aywyng lvat KAELOTEG KAl AUTO Ba TPOCTATEPEL TNV UNXOVAG OAG

arnd eowteptkn $Oopa.

4. AMNGEte to AAdL TNG UNXOVAG.

5. KaAOPTE TO pnxavnua pe €va MAAoTLIKO KAAUUUOL.

MnV TOMOBETACETE TO UNXAVNA LE TG AABEC OKOUUTILOUEVEG 0TO £€8adog. AUTO Ba KAveL
1o AGdL va eLoYwproeL 0Tov KUAWVEPO 1) Ta KauoLpa va xuBouv.
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13. MpoBARpata
H pnxavn dev Eekva:
= YIApXOUV OPKETA KAUOLUQ;
= Eivat avolytn n BaABida kauaipou;
= Elvat o dtakomeng tng pnxavng otnv 6€on On;
= ®rtdveln Beviivn 0TO KAPUUPATEP;
Ma va eAéyEete XaAAPWOTE TO KOUUTL 0TPAyyLong evw n BaABida kauaoipou eivat avolytr). Oa mpEmeL
va xuvetat eAevBepa n Bevlivn. Idifte Eava to KOUUTTL.

Npoooxn! Eav xuBel kdtw Bevlivn, olyoupeuTeite OTL 0 XWPOC Elval oTEYVOC TTpLV va
SOKLUAOETE TO Umouli A TpLY VoL BAAETE UITPOOTA TNV LNXAVH.
(1) BaABida kauaipou

(2) On
(3) Koupmi otpayyiong _
= Eivat kohd to pmouli; /-

= Adalpéote To KAkt ano to unouli. Kabapiote 0Tl Bpwuld UTtdpXEL yUpw amo
™V Bdon tou pmoull kot adalpéote to Hroull.
=  ELOQYETE TO WOl Héoa OTO KOTTAKL TOU Uroudl.
= [uplote T’ 8LaKOMTHTNG NXavnG otnv B€on On.
= AdoU yELWOETE TO MAAIVO NAEKTPOSLO O€ OTIOLOSATIOTE YELWUEVO UEPOG TNG LNXAVAG,
tpafnéte TNV xelpopLlasyta. va Selte edv dnpoupyouvtal omibeg oto pnoull.
= EdQv 6ev undpyetoniBa, aAldlte To umoull.
Edv 0Aa eilval evtagel mpoomadnote va.gekvrioete Eava To pnxavnua akolouBwvtag T odnyiec.
Edv kot AL 8ev EeKva OTEIATE TO unXavnpa yla o€ppig os e€0UcLoS0TNEVO TEXVLKO TPOCWTIILKO A
niiow oto mpounBeut oag.

EiSoc Noodtnta
MB6000
Awaotdoetg (M*N*Y) 1380*650*970
Bapog(kg) 45/60
ZTUotnua petadoong Noupi
MAdrtog ekokadrg(mm) 660-860mm.
Mnxévnua Bd0og ekokadrig(mm) 150-250
Taxotnteg 2 Eunpdg Nekpd OmicBev
Eninedo nieong nxov 76.3 dB(A)
Eninedo loxvog fixou 96.3 dB(A)
MéyLoto eninedo Loxvog fxou 102 dB(A)
Adbvnon 4.36 m/s?
Movtélo 168FB
Tonog 1-kUAw8po, 4xpovog,OHV, aepdpuktog 212CC/7HP
, JUotnua EKKivnong Xetpouga
Mnxavi QiAtpo aépog AdpoAEE / xaptvo
Xwpntikdtnta kavcipou(l) 3.6
Xwpnukdtnta Aadov (L) 0.6
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FORWORD

Thank you for purchasing a tiller.

This manual covers operation and maintenance of the tiller. All information in this publication is
based on the latest product, information available at the time of approval for printing. We reserves
the right to make changes at any time without notice and without incurring any obligation.

This manual should be considered a permanent part of the tiller and remain with it if it is resold.

Pay special attention to statements preceded by the following words.

! WARNING Indicates a strong possibility of severe personal injury or death if instructions are
not followed.

CAUTION: indicates a possibility of personal injury or equipment damage if instructions are not
followed.

NOTE: Gives helpful information.

If a problem arised, or if you have any questions about the tiller ,please consult an authorized dealer.
! WARNING: The tillerds designed to give safe and dependable service if operated according to

instructions. Read and understand the Owner's Manual before operating the tiller. Failure to do so

could result in personal injury or equipment damage.

The illustration may be varied with type.

SAFETY INSTRUCTIONS

! WARNING
To ensure safe operation
For your safety and safety of others. Please pay special attention to these precautions.

This tiller is designed to' givessafe and dependable

Do read the
instruction . . . . .
aruvbeoe || gervice if operated according to instructions.
running the
menne ves=s | Read and understand .the Owner's Manual before
safety rules. . . “ .
operating the tiller. Failure to do»so could result in
personal injury or equipment’damage.

The rotating parts are sharp and-they turn-at high
speed. Accidental contact can cause.serious injury.
Keep your hands and feet away from the patts while
engine is running .

Stop the engine and disengage the tines clutchdbefore
inspection or maintenance of tines.

Disconnect the spark plug cap to prevent any
possibility of accidental starting .Wear heavy gloves
to protect your hands from the tines when clearing the
tines or when inspecting or replacing the tines.

>
Bystanders

ander
should be slayed

good distance.

trom the machine.

. WARNING

Operator Responsibility

Keep the tiller in good operating condition. Operating a tiller in poor or questionable condition could
result in serious injury.

Be sure all safety devices are in working order and warning labels are in place. These items are
installed for you safety.

Be sure the safety covers (Fan cover, recoil starter cover ) are in place.

Know how to stop the engine and tines quickly in case of emergency. Understand the use of all
controls.

Keep a firm hold on the handlebars, they may tend to lift during clutch engagement.
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! WARNING

1) Training

a) read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the
equipment;

b) never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine. Local
regulations can restrict the age of the operator;

c) never work while people, especially children, or pets are nearby;

d) keep in mind that the operator or user is responsible or accidents or hazards occurring to other
people or their property.

2) Preparation

a) while working, always wear substantial footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open sandals;

b) thoroughly inspect the area where the equipment is to be used and remove all objects which can
be thrown up by the machine;

c) WARNING-Petrol is highly flammable:
-store fuel in containers specifically designed for this purpose;
-refuel outdoors only and do not smoke while refueling;
-add fuel before startingsthe engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while

the engine 1s running or when the engine is hot;
-if petrol is spilled, do not.atteémpt to start the engine but move the machine away from the area
of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapours have dissipated;

-replace all fuel tank and containercaps securely;

d) replace faulty silencers;

e) before using, always visually inspect to see that the tools are not worn or damaged. Replace worn
or damaged elements and bolts in sets to preserve balance.

3) Operation

a) do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide fumes can
collect;

b) work only in daylight or in good artificial light;

! WARNING

c) always be sure of your footing on slopes;

d) walk, never run with the machine;

e) for wheeled rotary machines, work across the slopes,never up and down;

f) exercise extreme caution when changing direction on slopes;

g) do not work on excessively steep slopes;

h) use extreme caution when reversing or pulling the machine towards you;

i) do not change the engine governor settings or overspeed the engine;

j)  start the engine carefully according to manufacturer instructions and with feet well away from
the tool(s);

k) do not put hands or feet near or under rotating parts;

1) never pick up or carry a machine while the engine is running;

m) stop the engine:
-whenever you leave the machine;
-before refuelling;

n) reduce the throttle setting during engine shut down and, if the engine is provided with a shut-off
valve,turn the fuel off at the conclusion of working;

4) Maintenance and storage

a) keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the equipment is in safe working condition;

b) never store the equipment with petrol in the tank inside a building where fumes can rech an poer
flame or spark;

c) allow the engine to cool before storing in any enclosure;

d) to reduce the fire hazard,keep the engine,silencer,battery compartment and petrol storage area
free of vegetative material and excessive grease;

e) replace worn or damaged parts for safety;

f) if the fuel tank has to be drained,this shall be done outdoors.
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SAFETY LABEL LOCATIONS

These labels warn you of potential hazards that can cause serious injury. Read the labels and safety
notes and precautions described in this manual carefully.

If a label comes off or becomes hard to read, contact your dealer for a replacement.

EXHAUST CAUTION

HEHTAFERALEE AT DONTT R §

APPLICABLE SCOPE

The micro-tiller is suitable for cultivating the sandy soil and clayey soil of canopied vegetables base
and dry land, slopes with gradient less than 10%,paddy field with the depth of water surface to hard
layer not more than 250mm.

For weedy and deep plots, remove the weeds before using the micro-tiller to cultivate the land.

COMPONENT IDENTIFICATION

CE MARK LOCATION
(10)(D)
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(1) frame serial number (2)fuel tank (3)transmission oil filler cap

(4) mud fender (5) wheel (6) drag bar

(7) connecting bar  (8) handle bar (9) throttle control

(10) handle height adjuster (11) safety bar (12) engine switch (13)clutch
(14) shift level (15)belt cover (16) blade

PRE-OPERATION CHECK
1.LENGINE OIL

CAUTION: Running the engine.with low oil level will cause serious engine damage.

- Remove the oil filler cap'and wipe the dipstick clean.

- Insert the dipstick into the oil filler neck, but do not screw it in .

- If the level is low, fill to the top of the oil filler neck with the recommended oil.

Use high-detergent, premium quality 4-stroke engine oil, certified to meet or exceed U.S.
automobile manufacturer's requirement for APLService Classification SG, SF.

CAUTION: Using nondetergent oil or 2=stroke engine oil could shorten the engine's service life.
SAE 10w-30 is recommended for general, all temperature use. Other viscosities shown in the
following chart might be used when at the average temperature in your area is within the indicated
range.

(1) OIL FILLER HOLE
(2) UPPER LEVEL

(3) LOWER LEVEL

-20 0 ‘20 40 60 80 100°F -
[ A A i 1 i A )
-30 ~20 -10 O 10 20 30 40°C

Ambient temperature

2.TRANSMISSION GEAR OIL

Place the tiller on a level surface and remove the oil filler cap.
The oil should be level with the lower edge of the oil filler hole.
Add high quality engine oil if the level is low.

(1) OIL FUEL HOLE
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3.AIR CLEANER
Check cleaner for dirt or obstruction of elements
(1) elements

~{1)

4 FUEL

Use automotive gasoline (Unleaded or lowleaded is preferred to minimize combustion chamber
deposits.)

Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.
CAUTION: Do not fill over the red level line.

! WARNING
- Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.
- Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped:"Do not smoke or allow flames or sparks
in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.
- Do not overfill the fuel tank (there should be no fuelin the fillermeck). After refueling make sure
the tank cap is closed properly and securely.
- Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or-fuel vapor may ignite. If any fuel is
spilled, make sure the area is dry before starting the engine.
- Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor.
Fuel tank capacity: 3.6L
(1) RED LEVEL LINE

{11

Gasoline containing alcohol

If you decide to use a gasoline containing alcohol (gasohol),be sure it's octane rating is at least as
high as that recommended for tiller. There are two types of “gasohol”: one containing ethanol, and
the other containing methanol. Do not use gasohol that contains more than 10% ethanol. Do not use
gasoline containing methanol (methyl or wood alcohol) that does not also contain corrosion
inhibitors for methanol. Never use gasoline containing more than 5% methanol, even if it has
corrosion inhibitors,

27



NOTE:

- Fuel system damage or engine performance problems resulting from the use of fuels that contain
alcohol is not covered under the warranty. The tiller can not endorse the use of fuels containing
methanol since evidence of their suitability is as yet in complete.

- Before buying fuel from an unfamiliar station, try to find out if the fuel contains alcohol, if it does
confirm the type and percentage of alcohol used. If you notice any undesirable operating symptoms
while using a gasoline that contains alcohol, switch to a gasoline that you know does not contain
alcohol.

5.TOOLS AND ATTACHMENTS
To install a tool or attachment on the tiller follow the instructions furnished with the tool or

attachment. Ask your dealer for advice if you encounter any problem or difficulty in installing a
tool or attachment.

STARTING THE ENGINE

CAUTION: Be sure the clutch is disengaged and the shift lever is in the neutral position to prevent
sudden uncontrolled movement when the engine starts. The clutch is engaged by pulling in the
clutch lever and disengaged by releasing the lever.

1. Turn the fuel valve to ON, check whether it is tightened.
(1) FUEL VALVE
(2) ON
(3) DRAIN KNOB

2. Close the choke lever.

NOTE: Do not use the choke if the engine is warm or the air temperature is high.
(1) CHOKE LEVER
(2) CLOSE
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3. Turn the engine switch to ON.
(1) ON
(2) ENGINE SWITCH

4. Move the throttle lever slightly to the right.
(1) THROTTLE LEVER

5. Pull the starter grip lightly until resistance is felt then pull briskly.

CAUTION: Do not allow the starter grip to snap back against the engine. Return it gently to prevent
damage to the starters
(1) STARTER GRIP

6. As the engine warms up, gradually open the choke.
(1) CHOKE LEVER
(2) OPEN

- high altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air—fuel mixture will be excessively rich. Performance and
fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet in the
carburetor and readjusting the pilot screw. If you always operate the tiller at altitude higher than
1,830m (6,000 feet) above sea level ask your authorized dealer to perform these carburetor
modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approxi-

mately 3-5% for each 305m(1,000 feet) increase in altitude.

The affect of altitude on the horsepower will be greater than this if no carburetor modification is
made.

CAUTION: Operation of the tiller at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating and serious engine damage caused by an excessively lean
air/fuel mixture.
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TILLER OPERATION

1. Handlebar height adjustment

CANTION: Before adjusting the handlebar, place the tiller on firm level ground to prevent the
handle from collapsing accidentally.
To adjust the handlebar height, loosen the adjuster, select the appropriateplace and tighten the
adjuster.

(1) ADJUSTER

2. Tilling depth adjustment

Install the hitch attachment.in the hitch box with a hitch pin.
The tilling depth adjustmént can be made as follows:
Remove the pin, loosen the bolt securing the drag bar and sliding the drag bar up or down as
necessary.
(1) HITCH BOX
(2) HITCH PIN 123
(3) DRAG BAR
(4) PIN

nl

('
=1

3. Clutch operation

The clutch engages and disengages the power from the engineto thetransmission.

When the clutch lever is squeezed the clutch is engaged and power'is transmitted. Squeeze the lever,
the tool will be rotated.

When the lever is released, the clutch is disengaged and power is not transmitted, release the clutch
lever ,the tool will be stopped.

CAUTION: Reduce engine rpm before operating main clutch.
(1) CLUTCH LEVER  DISENGAGED
(3) ENGAGED
(4) DISENGAGED

ST0P NOVE ON

n—
% s

4. Gear selection

The transmission can be ¢
The shift lever should be operated in accordance with the attached gear shifting plate.
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Gear shifting :
- Return the throttle lever to the —_—

extreme right.
- Release the clutch lever to disengage m

the clutch.
- Move the shift lever to the desired gear
position.,
NOTE: If the shift lever will not engage the desired gear, squeeze the clutch lever and move the
tiller slightly to reposition the gears.
- Squeeze the clutch lever to engage the clutch.

5. Choose the gear

The tilling machine has the three gears to choose:

Converted method of the gear.

(1) Pulling the throttle switch to right in the direct time (smallest )

(2) Unloosening the clutch handle and let the clutch separate.

(1) Moving the gear shifting arm to your required gear.

(2) Gripping the clutch handle, the engine will work on the converted gear.

0-80-FQ-D
0 21

s
6.Use of a hitch box
Install the hitch attachment in the hitch box with‘a hitch pin.
(1) HITCH BOX
(2) HITCH PIN

2)

7.Front wheel (500)
Use a front wheel to move the tiller on road, lift the handlebars up and ground the front wheel.
When the tiller is used in the field, move the wheel up by replacing the lock pin.

(1) WHEN USED IN THE FIELD

(2) LOCK PIN
(3) WHEN MOVED ON ROAD
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8. Handling Tips

Adjust the handlebar height to a comfortable position (waist height for normal tilling)
Should the machine jerk forward while tilling, press down the handlebars, if the machine will not
move forward, move the handlebars from side to side.

Turn: The proper method of negotiating a turn during a tilling operation is to lower the handlebars
to bring the gravity centre toward the rear and then make the turn. This will permit a turn to be made
with relative ease.

9. Normal Operating Angle
Lower the handle slightly so the front of the.machine is raised about 6-8°.

To get the maximum advantage from the tiller, try to hold the machine at the angle shown while
you are tilling the ground.

CAUTION:

- Do not use the tiller with a rotor whose diameter is in excess of 300mm.

- Operating the tiller on grades could cause the tiller to tip over .

- Allowing any one to operate this tiller without proper instruction may result in injury.

- Wear study, full coverage footgear. Operating this tiller with bare feet, or with open toe shoes or
sandals increases your risk of injury.

- Do not use the tiller in the night .

- Be sure to use two people to transport the tiller from one place to another without using a carrier.
- When the rotor is clogged with mud, pebble etc, immediately stop the engine and clean the rotor
in a safe place. Be sure to wear heavy gloves when cleaning the rotor.

To prevent damage, check the tiller for any signs of damage or other faults each time the tiller is
used after it has been operated.
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STOPPING THE ENGINE

In an emergency

Turn the engine switch to OFF.
(1) OFF
(2) ENGINE SWITCH

In normal use

- Release the clutch lever to DISENGAGED position and shift lever is in neutral position.
(1) CLUTCH LEVER

(2) DISENGGAGED

DISENGAGED

§T0P TOVE ON

BEas

1. Move the throttle lever fully to the right.
(1) THROTTLE LEVER

2. Turn the engine switch to OFF.
(1) OFF
(2) ENGINE SWITCH
l‘l_‘l |

3. Turn the fuel valve to OFF
(3) FUEL VALVE
(4) OFF

OFF +eoe
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MAINTENANCE

The purpose of the maintenance schedule is to keep the tiller in the best operating condition, inspect
or service as scheduled in the table below.

! WARNING Shut off the engine before performing any maintenance. If the engine must be run,
make sure the area is good ventilated. The exhaust contains poisonous carbon monoxide gas.

CAUTION: Use only genuine parts or their equivalent. The use of replacement parts which are not
of equivalent quality may damage the engine.

Maintenance Schedule

REGULAR SERVICE
PERIOD Perform at
every indicated month of First Every Every E ar
operating hour interval Daily month 3 months 6 months Ore:,’rgo }Ifrs
whichever occurs first or 20 Hrs or 50 Hrs or 100 Hrs
ITEM
' . Check 0
Engine oil level
Change (0] (0]
Air cleaner | Check O
element Clean O (1)
Fue.l clean O
strainer cup
Clean
Spark plug readjust 0
Transmissi | Check
: o
on gear oil | level
Tappet Check
clearance readjust 0@
Fuel tank
and strainer Clean 0@)
Clutch .
cable Adjust (0] 0]
Throttle .
cable Adjust (0]
Belt tension | Adjust (0] (0]
Fuel line Check Every 2 years (2) (Replace if necessary)

NOTE: (1) Service more frequently when used in dusty areas.
(2)These items should be serviced by an authorized dealer, unless the owner has the proper
tools and is mechanically proficient. See the shop Manual.

1. Changing oil

Drain the oil while the engine is still warm to assure rapid and complete draining
- Remove the oil filler cap and drain the oil.
- Refill with the recommended oil and check the level.
Oil capacity:0.6 L
(1) DRAIN PLUG
(2) OIL FILLER CAP
(3) UPPER LEVER

34



Wash your hands with soap and water after handling used oil.

NOTE: Please dispose of used motor oil in a manner that is compatible with the environment. We
suggest you take it in a sealed container to your local service for reclamation. Do not throw it in
the trash or pour it on the ground.

2. Air Cleaner Service

A dirty air cleaner will restrict airflow to the carburetor. To prevent carburetor malfunction, service
the air cleaner regularlyssService more frequently when operating the engine in extremely dusty
areas.

! WARNING Never use gasoline or low flash;point solvents for cleaning the air cleaner element.
Afire or explosion could result in.
CAUTION: Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will be the result.
- Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements and separate them. Carefully
check both elements for holes or tears and replace.if damaged.
- Foam element: clean in warm soapy water, risen and allow-to'dry thoroughly or clean in high flash-
point solvent and allow to dry. Dip the element in cléan engine oil and squeeze out all the excess.
The engine will smoke during initial start —up if too‘mauch oil is leftin the foam.
- Paper element: Tap the element lightly several times.on,a hard surface to remove excess dirt or
blow compressed air through the filter from the inside outNéver try to'brush the dirt off. Brush will
force dirt into the fibers.

(1) PAPER ELEMENT
(2) FOAM ELEMENT

3. Fuel Strainer Cup Cleaning

! WARNING Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions. Do not smoke
or allow flames of sparks in the area.

Turn the fuel valve to the OFF position and remove the fuel strainer cup and the O-ring. Wash the
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removed parts in solvent, dry them thoroughly and reinstall them securely. Turn the fuel valve ON
and check for leaks.

(1) O-RING

(2) FUEL STRAINER CUP

4. Spark plug service

Recommended spark plug: BPRSES (NGK)
WI16EPR-U (NIPPONDENSO)
To ensure proper engine operation, the spark plug must be properly gapped and free of deposits.
- Remove the spark plug cap.
! WARNING If the engine has been running the muffler will be very hot. Be careful not to touch
the muffler.

- Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulatoris cracked or chipped.
- Measure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be.0.7-0.8mm (0.028-0.031 in),Correct
as necessary by bending the side electrode.

Kl

- Attach the plug washer, thread the plug in by hand to prevent cross-threading.
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- Tighten a new spark plug 1/2 turn with the wrench to compress the washer if you are reuse a plug,
it should only take 1/4-1/2 turn after the plug seats.

CAUTION:
The spark plug must be securely tightened. An improperly tightened plug can become very hot and
possibly damage the engine. Never use a spark plug with an improper heat range.

5.Clutch Cable Adjustment

Measure the free play at the lever tip.
Free play: 3-8mm (0.1-0.3 in)
If the free play is incorrect, loosen the lock nut and turn the adjusting bolt in or out as required.
(1) LOCKNUT
(2) ADJUSTING BOLT

2)

'_f {0.1-0.3in)

(h})

After adjustment, tighten the lock nut securely. Then start the engine and check for proper clutch
lever operation.

6.Throttle Cable Adjustment

Measure the free play at the lever tip.
Free play: 5-10mm (0.2-0.4 in)

If the free play is incorrect, loosen the lock nut and tusn'the adjusting nut in or out as required.
(1) THROTTLE LEVER

(2) ADJUSTING NUT \-\
(3) LOCK NUT

7. Belt Tension Adjustment (0,2—0,4 in)

Adjust the clutch lever free play
The standard belt tension is 60-65mm (2.4-2.6 in) at the tension roller with the clutch engaged
(clutch lever is squeezed).

To adjust, loosen the four engine mounting bolts and the engine stay tightening bolt and move the
engine forward or reverse to get proper tension of the belt.
NOTE: After adjusting the tension, make sure that the outside face of the drive pulley is flush with

37



the outside face of the driven pulley by using a straight gauge.

(1) ENGINE MOUNTING BOLTS
(2) ENGINE STAY TIGHTENING BOLE

Loosen the belt stopper attaching bolts.
Adjust the clearance between the belt stopper and the belt as illustrated with the clutch lever
squeezed.

(1) BELT STOPPERS

TRANSPORTING /STORAGE

! WARNING When transpoiting, the tiller, turn the fuel valve OFF and keep the tiller level to
prevent fuel spillage. Fuel'vapor or spilled fuel may be ignited.
Before storing the unit for an extended period:

1. Be sure the storage area is free of excessive humidity and dust.
2. Drain the fuel.

! WARNING Gasoline is highly flammableandexplosive under certain conditions. Do not smoke
or allow flames or sparks in the area.
- With the fuel valve turned OFF, remove and empty the fuel strainer cup.
- Turn the fuel valve ON and drain the gasoline in the fuel tank into a suitable container.
- Replace the fuel strainer cup and tighten securely.
- Drain the carburetor by loosening the drain’knob: Drain the gasoline into a suitable container.
(1)O-RING
(2)FUEL STRAINER CUP
(3)DRAIN KNOB

3. Pull the starter grip until resistance is felt. Continue pulling until the notch on the starter puller
aligns with the hole on the recoil starter.

At this point, the intake and exhaust valves are closed and this will help to protect the engine from

internal corrosion.

(1) Align the notch on the starter

pulley with the hole at the top
of recoil starter .
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4. Change engine oil.
5. Cover tiller with plastic sheet.

Do not place the tiller with the handlebars on the ground. It will cause the oil entering the cylinder
or the fuel spillage.

TROUBLESHOOTING
When the engine will not start:
- Is there enough fuel?
- Is the fuel valve on?
- Is the engine switch ON?
- Is gasoline reaching the carburetor?
To check, loosen the drain knob with the fuel valve ON. Fuel should flow out freely.
Retighten drain knob.
! WARNING If any fuel is spilled, make sure the area is dry before testing the spark plug or
starting the enginesFuel vapor or spilled fuel may ignite.
(1) Fuel valve
(2) ON
(3) DRAIN KNOB

- Is there a spark at the spark plug?

- Remove the spark plug cap. Clean any dirt from-around the spark plug base, then remove the
spark plug.

- Install the spark plug in the plug cap.

- Turn the engine switch on.

- Grounding the side electrode to any engine ground, pull the recoil startetto see if sparks jump
across the gap.

- If there is not spark ,replace the plug.

If OK, try to start the engine according to the instructions.

- If the engine still does not start, take the tiller to an authorized dealer.
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SPECIFICATIONS

MB6000
ITEM
Dimension (L*W*H) 1380*800*1070
N.W/G.W(kg) 70
Transmission system Belt
TILLER | Tilling scope(mm) 900-1080
Tilling depth(mm) 150-250
FORWARD NEUTRAL REVERSE
Gear shifting
SWIFT NEUTRAL TARDY
Model 168FB/A(GX160)
Type 1-cylindor, 4stroke,OHV25, forced air cooled
Bore*stroke(mm) @ 68*54
Displacement(CC) 212
Compression ratio 8.5:1
Max. power (HP) 7
ENGINE
Max. .torque (n.m) 10.5/2500

Ignition system

Transistor Magneto

Starting system

Recoil start

Air cleaner

Semi-dry, Oil bath, Foam filter element

Fuel tank capacity(l) 3.6
Low oil consumption

395
(g/kw*h)
il Capacity (L) 0.6
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta pnxavipoto £X0UV KATOOKEVQOTEL LE QUOTNPA TIPOTUTIOL TTOU €XEL BECEL N ETALPELA KOL CUVASOULV HE TA EUPWTIALKA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG. Mo ta BevivokivnTa Kat eTpeAatokivnta
UNXavApoTo TopEXETaL eploSog eyyUnong 24 UnNVwv yla EpOCLTEXVLKN XPron Kat 12 pnvwv yla emayyeApatiky xpnon. H toxug tg eyyunong §EKWVA oo TtV NUEPOUNVIA ayopdg Tou
TPOLOVTOG. ATTOSELKTLKO TOU SLKAULWKLATOG TNG EYYUNONG QITOTEAEL TO TAPOOTATIKO OyOpPAG TOU HNXOVIHATOG (amdSetgn Alavikig f TLLOAOYLO). L& KapLd Tepintwon n etatpeia Sev KOAUTITEL
TN oXeTkn Samdvn avtaA\akTtikwy Kat epyaciog av kat ehocov e cuvodevetal and aviiypado Tou mapaoTatikol. S€ EPITWON 1OV N EMLOKEUN) TIPETEL VAL YIVEL OTO Service pag n
Samavn petadopdg (amo kat tpog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov artocTtoAéa. Ta pnxaviLoTo artooTEAAOVTAL YL TNV EMLOKEVT) TOUG 0TV €TaLpEia 1} o€ e€oucloSotnuévo cuvepyeio e ToV
£vOESELYUEVO TPOTIO KOL LECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) E§aptripata ou ¢pBeipovtat puctohoyikd arod tn xpron toug (Adpa, alucida, peowvela, uroull, xelpoulo K.AT.).
2)MnyavipaTa Tou £XouV UTtooTEL {nuieg amd t un cuppdpdwaon e TG 08NYLEG TOU KATAOKEUQOTH).
3)Mnxavrpata pe et cuvtripnon 1 ¢povtida.

4)XpAon un evdedelypévwy e€aptnudtwv/avaAwoipwy.

5)Mnxavrpata mou €xouv 600el xwpig emBapuvon.

6)BAABN artd armobrikeuon Tou PNXOVAATOG LE KAUGLUO.

7)BAA&Bn mou mponABe oo AavBaopévn cuVaPHOAGYNON TOU LNXOVH LOTOG.

8)BAABn mou mpoépxetat and AdBog nign kavopou pe AaSL unxavig.

9)BAABN mou odeiletal o€ KAKNAG TOLOTNTAG KAUGLLO 1) AUTAVTLKO.

10)BAGBN artd mAnpper kKaBapLopo Tou PnXavnLatog.

11)Mn)ovroTa TTou €X0UV UTIOCTEL TPOTIOTIOLNOELG — AAAYEG 1) €XOUV avOoLXTEL artd pn e§ouclodotnuévo cuvepyeio.
12)Mn)avroTo Tou XpNoLLoToLoUVTaL Yo EVoLkioon.

H eyyUnon kaAUTITEL ATOKAELOTIKA T SWPEAV QVTLKATACTOON TOU E§0PTHLOTOG TTOU £XEL KATAOKEVAOTIKO EAATTWLA 1} aloTo)ia UAKOU. S€ Tiepimtwaon EAewdng avtaAAaKTLKOU N eTaLpeia
Slatnpel 1o SikalwUa AVTIKATACTOONG TOU UNXOVAHATOG e GAAO avtiotolxo povtélo. MeTd tn Slekmepaiwon gyyunong Sev eMUNKUVETAL OUTE QVAVEWVETAL O XPOVOG €yyUNCnG Tou
epyaAeiov. Ta avTAANQKTIKA 1 TQ LNXOVALATA TA OTIO AVTLKOBIoTaVTL TTOPOHEVOUV OTNV KATOXH TNG eTatpeiag pHag. ‘ANAEG QAT OELG, EKTOG QIO QUTEG OV avadEPOVTaL GE AUTO TO
£VTUTIO €YyUNONG EMLOKEVAG TWV UNXavnudtwy, 8V oxvouv. Mo autiv thv eyyUnon oxUeL to eAnvikd Aikato.

EN

The machinery have been manufactured according to strict'standards set by our company, which are aligned with the respective european quality standards. The diesel and gasoline
powered machines are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use and 12 months for professional use. The warranty is valid from the date of purchase of the
product. Proof of the warranty right is the purchase document of the machiné(retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of spare parts
and respective required working hours unless a copy of the purchase doeument is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transportation (to
and from) is entirely borne by the sender (client). The said machines must be sentfor repair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1)Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (blade, chain, recoil starter, spark plug, trimmer line etc.).
2)Machinery damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.
3)Machinery poorly maintained or taken care of.

4)Use of improper spare parts or accessories.

5)Machinery given to third entities free of charge.

6)Storing the machine with fuel.

7)Damage as a result of mistaken assembly.

8) Damage as a result of mixing of fuel with machine oil by mistake.

9) Damage as a result of poor quality of fuel or lubricant.

10) Damage as a result of not cleaning the generator as required.

11) Equipment that has been modified or disassembled by unauthorized personnel.

12) Equipment used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or;material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the machine with another of the same kind. After all warranty procedures have been concluded;the warranty period of the machine shall not be extended or
renewed. The spare parts or machinery that are replaced remain in the possession of our company. Requirements; other.than those mentioned in this warranty form, regarding repairing
a machine or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

FR

Les machines ont été fabriquées selon les normes strictes établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité‘européennes respectives. Les machines a moteur diesel
et a essence sont fournies avec une période de garantie de 24 mois pour un usage non professionnel et 12 mois pour une utilisation professionnelle. La garantie est valable a partir de
la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de la machine (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, la société ne couvrira le co(it des pieces de
rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente, les frais de transport
(aller et retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les machines doivent étre envoyées pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére et avec le
moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE :

1)Les piéces de rechange qui s’usent naturellement suite a leur utilisation (lame, chaine, démarreur a rappel, bougie d’allumage, fil de coupe etc).
2) Machines endommagées a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Machines mal entretenues ou mal soignées.

4) Utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires inadaptés.

5) Machines données a des tiers a titre gratuit.

6) Stockage de la machine avec du carburant.

7) Dommages résultant d’un montage erroné.

8) Dommages résultant du mélange par erreur du carburant avec I’huile de la machine.
9) Dommages résultant d’'une mauvaise qualité du carburant ou du lubrifiant.

10) Dommages résultant d’un nettoyage insuffisant du générateur.

11) Equipement qui a été modifié ou démonté par du personnel non autorisé.

12) Matériel utilisé pour la location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer la machine par une autre du méme type. Aprés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de la
machine ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les machines remplacées restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées
dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation d’'une machine ou de ses dommages, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUE [IT - AL - SRB]

IT

Le macchine sono state fabbricate secondo le norme rigorose stabilite dalla nostra azienda, che sono allineate con i rispettivi standard di qualita europei. Le macchine con motore diesel e
benzina sono fornite con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale e 12 mesi per uso professionale. La garanzia e valida dalla data di acquisto del prodotto. La prova del dirit-
to di garanzia e il documento di acquisto della macchina (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie
se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il costo del trasporto (da e per) & intera-
mente a carico del mittente (cliente). Le suddette macchine devono essere inviate per la riparazione all’azienda o ad un’officina autorizzata nel modo e nel mezzo di trasporto appropriato.

ESENZIONI E RESTRIZIONI DELLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si usurano naturalmente a causa dell’'uso (lama, catena, auto avvolgente, candela, filo del trimmer, ecc.)
2)Macchine danneggiate a causa del mancato rispetto delle istruzioni del fabbricante.
3)Macchina sottoposta a scarsa manutenzione o cura.

4)Utilizzo di pezzi di ricambio o accessori inadeguati.

5)Macchina ceduta a terzi a titolo gratuito.

6)Conservazione della macchina con carburante.

7)Danni causati da un montaggio errato.

8) Danni dovuti alla miscelazione per errore del carburante con I'olio della macchina.

9) Danni causati dalla cattiva qualita del carburante o del lubrificante.

10) Danni causati dalla mancata pulizia del generatore come richiesto.

11) Apparecchiature che sono state modificate o smontate da personale non autorizzato.
12) Apparecchiature utilizzate per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'a-
zienda si riserva il diritto di sostituire la macchina con un’altra dello stesso tipo. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia della macchina non potra
essere esteso o rinnovato. | pezzi di ricambio o le macchine sostituite rimangono in possesso della nostra societa. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modu-
lo di garanzia, riguardanti la riparazione di una macchina o il suo danneggiamento, non sono applicabili. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Makinerité jané prodhuar sipas standardeve strikte té vendosura nga kompania joné, té cilat jané né pérputhje me standardet pérkatése té cilésisé evropiane. Makinat me nafté dhe
benziné jané té pajisura me njé periudhé garancie prej 24 muajsh pér. pérdorim jo profesional dhe 12 muaj pér pérdorim profesional. Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes sé
produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé éshté dokumenti i blerjes sé makinés (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon koston pérkatése té pjeséve té
kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paraqitur njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet té béhet nga departamenti yné i shérbimit kostoja
e transportit (pér dhe nga) éshté térésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti)..Makinat e théna duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né njé punishte té autorizuar né ményrén
dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1)Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e té génit e pérdorur (tehu, zinxhiri, tingéllimi, priza e shkéndijés, vija e trimerit etj.).
2)Makinerité e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.
3)Makinerité e mirémbajtura keq ose té kujdesura pér té.

4)Pérdorimi i pjeséve té papérshtatshme té kémbimit ose aksesoréve.
5)Makinerité qé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6)Magazinimi i makinés me karburant.

7)Démtimi si rezultat i mbledhjes sé gabuar.

8) Démtimi si pasojé e pérzierjes sé karburantit me vajin e makinés gabimisht.

9) Démtimi si rezultat i cilésisé sé dobét té karburantit ose lubrifikantit.

10) Démtimi si pasojé e mospastrimit té gjeneratorit sipas nevojés.

11) Pajisje gé jané modifikuar ose gmontuar nga personel i paautorizuar.

12) Pajisje gé pérdoren me gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit qé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. INé rast.té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar makinén me njé tjetér té té njéjtit lloj. Pasi té jené pérfunduar té gjithaprocédurat e garancisé, periudha e garancisé sé makinés nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Pjesét rezervé ose makinerité qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me
riparimin e njé makine ose démtimin e saj, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia,

SRB

Masine su proizvedene po strogim standardima koje je postavila nasa kompanija, a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Masinama na dizel i benzin
obezbeden je garantni rok od 24 meseca za neproglasavanje i 12 meseca za profesionalnu upotrebu. Garancija vaZi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o pravinu garancije je dokument
0 nabavci masine (prijemnica u maloprodaji ili faktura). Ni pod kojim uslovima preduzece nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova i odgovarajuée potrebno radno vreme ukoliko
nije predstavljena kopija dokumenta o nabavci. U slucaju da popravku mora da obavi nase odeljenje servisa troskovi transporta (do i od) u potpunosti snose posiljaoca (klijenta). Receno
masine moraju biti poslate na popravku u preduzece ili u ovlas¢enu radionicu na odgovarajuci nacin i nacin transporta.

GARANTNA 1ZUZECA | OGRANICENJA:

1)Rezervni delovi koji se istrose prirodnim putem kao posledica upotrebe (secivo, lanac, trzaj startera, svedica, linija trimera itd.).
2)Masinerije ostecene kao rezultat neposStovanja uputstava proizvodaca.
3)Masinerija lose odrzavana ili zbrinuta.

4)Upotreba nepravilnih rezervnih delova ili pribora.

5)Masinerija data tre¢im entitetima besplatno.

6)Skladistenje masine gorivom.

7)Steta kao rezultat greske u montati.

8) Steta kao posledica mesanja goriva sa masinskim uljem greskom.

9) Steta kao posledica loseg kvaliteta goriva ili lubrikanta.

10) Steta kao posledica neisceljenja generatora po potrebi.

11) Oprema koju je neovlaséeno osoblje modifikovalo ili rastavalo.

12) Oprema koja se koristi za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja nedostatak proizvodnje ili kvar materijala. U slucaju nedostatka odredenog rezervnog dela preduzece zadrzava
pravo da zameni masinu drugom istom vrstom. Nakon zaklju¢enja svih garantnog postupka, garantni rok masine nece biti produzen niti obnovljen. Rezervni delovi ili masinerije koje

se zamenjuju ostaju u posedu nase firme. Zahtevi, osim onih koji su pomenuti u ovom garantnog obrascu, u vezi sa popravkom masine ili ostecenjem, ne primenjuju se. Grcki zakon i
relativni propisi odnose se na ovu garanciju.



EN

WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use and 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be verified
by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all func-
tional errors, which, despite the careful treatment described in our operating
manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our after-sales
service staff. The warranty takes the form that defective parts will be repaired or
replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts will
not extend the warranty period not will it result in a new warranty period be-
ing commenced for the appliance. No separate warranty period will commence
for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for damage and
defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force, im-
proper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with the
operating manual and the installation or spare and accessory parts that are not
included in our range of products. In the event of interference with of modifica-
tions to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered
void. Damages that are attributable to improper handling, over loading, or nat-
ural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof.ofsale and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packaging. That way, we can guarantee quick
and smooth guarantee processing. Please send us the.appliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately we will bé unable to accept appliances
that are not postpaid. The warranty does not'cover parts thatare subject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warranty:€laim, report faults or order
spare parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to
change without prior notice.

DE

GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemal den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfaltig mit normalen, hochwertigen Mate-
rialien hergestellt. Die Garantiezeit betragt 24 Monate bei nicht-professioneller
Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und beginnt mit dem
Kaufdatum, was anhand von Quittung, Rechnung oder Lieferschein Gberprift
werden kann. Wahrend dieser Garantiezeit werden alle Funktionsfehler, die
trotz der in unserer Bedienungsanleitung beschriebenen sorgfaltigen Behan-
dlung nachweislich auf Materialfehler zurlickzufiihren sind, von unseren Kun-
dendienstmitarbeitern behoben. Die Garantie besteht in der Form, dass defek-
te Teile nach unserem Ermessen kostenlos repariert oder durch einwandfreie
Teile ersetzt werden. Ersetzte Teile werden unser Eigentum. Reparaturarbeiten
oder der Austausch einzelner Teile verlangern die Garantiezeit nicht und fihren
nicht zu einer neuen Garantiezeit fir das Gerat. Fur eventuell verbrauchte Er-
satzteile beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir kénnen keine Ga-
rantie fur Schaden und Méangel an Gerdten oder deren Teilen geben, die durch
iberméaRige Gewaltanwendung, unsachgemafe Behandlung und Wartung ver-
ursacht wurden. Dies gilt auch fur die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und der Montage- oder Ersatz- und Zubehdorteile, die nicht in unserem Sortiment
enthalten sind. Bei Eingriffen in die Anderung durch unbefugte Personen am
Gerit erlischt die Garantie. Schiden, die auf unsachgemaRe Behandlung, Uber-
lastung oder natirliche Abnutzung zuriickzufiihren sind, sind von der Garantie
ausgeschlossen. Schaden, die vom Hersteller oder durch einen Materialfehler
verursacht werden, werden durch Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos
behoben. Voraussetzung ist, dass das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg
und der Garantie zusammengebaut ibergeben wird. Verwenden Sie fur einen
Garantieanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kdnnen wir eine
schnelle und reibungslose Garantieabwicklung garantieren. Bitte schicken Sie
uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufkleber an.
Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kdnnen wir leider nicht akzeptieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natdirlichen Verschleil unter-
liegen. Wenn Sie einen Garanti eanspruch geltend machen, Fehler melden
oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich bitte an das
Kundendienstcenter:Anderungen vorbehalten.

FR

GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation non profes-
sionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a la date
d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pen-
dant cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, mal-
gré le traitement minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a
des défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garan-
tie prend la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées
deviendront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement
de piéces individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’en-
traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie pour l'appareil. Au-
cune période de garantie séparée ne commencera pour les pieces de rechange
susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les
dommages et les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par |'utilisation
d’une force excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'appli-
que également aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installa-
tion ou des piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de
produits. En cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil
par des personnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages ré-
sultant d’'une mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure
naturelle sont exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou
par un défaut matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par
la fourniture de piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel
soit remis assemblé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie.
Pour une demande de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De
cette maniére, nous pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des
garanties. S'il vous plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez
un autocollant Freeway. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les
appareils non postpayés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une
usure naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un
défaut ou commander des pieces de rechange ou des accessoires, veuillez con-
tacter le service aprés-vente: Sujet a modification sans préavis.

ESP

GARANTIA

Este aparato-es un producto de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mastécnicas actuales y se hizo con cuidado utilizando materiales normales y de
buena calidad. El periodo de garantia es de 24 meses para uso no profesional y
de'12'meses para uso profesional y comienza en la fecha de compra, que puede
verificarse, mediante el recibo, la factura o la nota de entrega. Durante este
periodo dé garantia; todos los errores funcionales que, a pesar del tratamiento
cuidadoso‘quéise describen en nuestro manual de operacién, son verificables
debido a fallas_ materiales, seran corregidos por nuestro personal de servicio
postventa. La garantfa adquiere la forma de que las piezas defectuosas se rep-
araran o reemplazaran.con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra discre-
cion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propiedad. Los trabajos
de reparacion o el reemplaza de ‘piezas individuales no ampliaran el periodo de
garantia, no dard lugar a que’se’comience un nuevo periodo de garantia para el
aparato. No se iniciara ningun periodo de garantia por separado para las piezas
de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la ga-
rantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se cor-
regiran sin costo alguno por reparacion o proporcionando piezas de repuesto. El
requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con el
comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice tni-
camente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT

GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per uso non pro-
fessionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla data di acquisto,
che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di consegna. Durante
questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante I'accurato
trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili a causa di
difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza post-ven-
dita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate o sos-
tituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di sin-
gole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per l'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifiche all'apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produttore o
da un difetto materiale verranno corretti gratuitamente mediante riparazione o
fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto &'che I'attrezzatura sia consegnata
assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per una richiesta di
garanzia, utilizzare solo la confezione ariginale. In guesto modo, possiamo ga-
rantire un’elaborazione della garanzia rapida e agevole. Vi preghiamo di inviarci
gli elettrodomestici post-pagamento o richiedere un adesivorFreeway. Purtrop-
po non saremo in grado di accettare apparecchi che'non sono postpagati. La ga-
ranzia non copre parti soggette a usura naturale. Se si desidera presentare una
richiesta di intervento in garanzia, segnalare guasti o ordinare pezzi disricambio
oaccessori, contattare il centro assistenza:soggetto a modificheé senza preavviso.

SLO

GARANCIA
Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi

standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se zacne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti s potr-
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT

GARANYUA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK

ZARUKA

Tento spotrebic je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v stlade s platnymi tech-
nickymi normami a opatrne pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24smesiacov na neprofesiondlne pouzitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a zaéina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou alebo dodacim, listom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby,ktoré napriek starostlivej Uprave popisanej v nasom navode na bsluhu
su overitelné z dévodu materialnych nedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného’ servisu. Zaruka ma formu, Ze vadné casti budu opravené alebo
nahradené perfektnymi‘dielmi bezplatne podla nadsho uvézenia. Nahradené
diely sa stand naSimi,vlastnoestami. Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov predizenie zaruénej lehoty:nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné-diely, ktoré mozu byt dodané, sa nezacina samostatnd
zéruénd lehota. Nemézeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich ¢asti sposobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prislu$enstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebica neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré su spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial' ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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TAPAHLUA

To3n ypep, e KayecTBeH NpPoOAyKT. ToM e MNpoeKTUpaH B CbOTBETCTBUE C
[EeNCTBaLLMTEe TEeXHUYECKUM CTaHAApTM M e HanpaBeH BHUMATENHO npu
M3MoN3BaHe Ha HOPMas/HM, KavyecTBeHW maTepuann. NapaHLMOHHUAT CPOK e
24 meceua 33 HenpodecMoHanHO non3BaHe w12 meceua 3a
npodecnoHanHa ynotpeban 3anouyBa Aa Tede OT JaTaTa Ha MOKYMKaTa,
KOATO MOXe A3 6bae NoTBbPAEHA C KBUTaHUMA, daKTypa UM AOKYMEHT 3a
AocTaBka. Mo Bpeme Ha TO3M rapaHUMOHEH Mepuoj, BCUYKU QYHKLMOHANHU

rPELUKM, KOUTO, BBMPEKU BHUMATEJHOTO TPeTMpaHe, OMMCaHo B HALIeTo
PbKOBOACTBO 33 eKcrmjoaTauus, ca npoBepuMM Mopagu MmaTepuantHu
HefocTaTbuM, We 6bAaT OTCTPaHEHWM OT HalWA CepBM3EH MNepcoHas.

lapaHumaTa npuema ¢opmata, B KoATO AedeKTHMTe uyacT e 6baar
PEMOHTUPAHN WUAN 3aMeHEHU C I'Iepd)EKTHVI Yyactn 663I'II13THO no Hauwe
ycmoTpeHue. MogMeHEHUTE YacTy e CTaHaT Hala cob6CTBEHOCT. PEMOHTHUTE
paboTn UM NnoaMAHATA Ha OTAE/HWM YacTW HAMA Aa YABKAT rapaHUMOHHUA
cpok, 6e3 ToBa Aa AoBeAe 4O 3ano4yBaHe Ha HOB rapaHUMOHEH nepuog 3a
ypeaa. 3a pesepBHW 4acT, KOUTO MoraT Aa 6bAaT NocTaBeHW, HAMA Aa
3aMoYHe OTAE/EH rAaPaHLMOHEH CPOK. He MoXKem A3 NpeaioMM rapaHLma 3a
nospean u AedeKkTM Ha ypeauTe WAM TEXHUTE YacTU, NPUYUHEHU OT
M3MNON3BAHETO Ha NPEKOMEPHA CU/IA, HEMPABUIHO TPETUPaHe M 06CNyKBaHe.
ToBa BaM M 3a HecnasBaHe Ha PbBKOBOACTBOTO 3a EKCMjoaTtauua w
WHCTaslauMATa, KaKTO U pe3epBHU U A0NDBAHUTENIHU 4YacTuh, KOUTO He Ca
BK/IIOYEHW B HallaTa rama oT NPOoAYyKTWU. B cnyyalt Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypeAa OT Heymb/HOMOLLEHM AWLa, rapaHluaTa wWwe 6bAe npemaxHaTa.
LlleTn, KoMUTO ce AbKAT Ha HenpaswuAHO 6OOpaBeHe, HaToBapBaHe WAW
€CTEeCTBEHO M3HOCBAHE, Ca U3K/IOYEeHU OT rapaHuuaTa, LLletn, npuunHeHun ot
npousBoaMTENa UAN OT AedeKkT Ha maTepuana, We 6baat nonpaseHn 6e3
3annalaHe 4Ypes PEMOHT WAW 4Ype3 NPEAOCTaBAHE HampesepBHW 4acTu.
MpepnoctaBka e obopyasaHeTo Aa ce criobsBa WM Aa Ce [OMbAHU C
[0Ka3aTencTBo 3a npogaxba v rapaHuua. 3a rapaHUMOHHA npeTeHuus
M3NOoN3BaliTE CaMO OPUrMHasHaTa OMaKoBKa. MO TO3M HauvH MOXKem Aa
rapaHTMpame 6bp3a v rnagka obpaboTtka Ha rapaHuuuTe, MoJa, u3nparere HK
ypeamTe cneps nnalaHe uav 3anseTte CTUKep Ha Freeway. 33 CbKaNeHUe HaMa
[a MOXeM Ja npuemame ypeam, KOUTO He ca ¢ aboHameHT. FapaHuuaTa He
NMOKPMBA YacCTU, KOUTO ca OBEKT Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHe. AKO XKenaererda
HanpaBuUTe rapaHLMOHHA NPEeTeHUMA, Aa CbOBLLMTE 32 HEU3NPABHOCTU UAU A3
nopbyaTe pes3epBHM YacTU WM aAKCECOAPW, MOAA CBBPXKETE Ce C LeHTbpa
3anoaapbiKKa: Moanexn Ha npomaHa 6e3 npeaussecTue.

RO
GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de buna
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
catd prin chitantd, factura sau buleti n de livrare. Tn ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrarile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcdrii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriorarile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. in acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pacate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sa solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modifi cate fara o noti fi care prealabila.

NMK

TAPAHLIMIA

OBOj ypen e KBanuteTeH npoussoA. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKM CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTenHo co ynoTtpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. MapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceum 3a npodecnoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Aa ce NMOTBPAM CO NOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHuMua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuogd, cuTe
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KoM, WU MOKpaj BHMMATENIHUOT TpeTMaH OnuLuaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTta, ce MpoBEp/MBM MOPaan MaTepujanHu
HegocTaToum, Ke 6uMaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BUAAT nonpaseHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW AenoBu 6ecnnaTHO MO Hawa AWMcKpeuuja.
3ameHeTUTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla comncTBeHoCT. PaboTaTta 3a nonpaska uamn
3amMeHaTa Ha NoeAMHEeYHW AeNOBU Hema Aa ro NPOAO/NKM FapaHTHUOT NepUoA,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyvyHyBakbe Ha HOB rapaHTEH NMepuog, 3a anapaTor.
Hema fa 3anouyHe nocebeH rapaHTeH nNepuos 3a pe3epBHUTE AeNOBWU LITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Aa MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AE/0BM Npeau3BUKaHu of, ynoTpeba
Ha NpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TpeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOr/1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauujata
WU pe3epBHUTE U AONONHUTENIHUTE Ae/N0BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HaluaTa
nasneTta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogMPMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOoB/ACTEHU /ML, rapaHuujaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wto
ce NpvnuLlyBaaT Ha HENPaABU/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEpPHO ONTOBapyBakbe UAn
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjaTa. LLtetute npeamssukaHu og,
NPOU3BOAMUTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce Kopurnpaat 6ecnnaTHo co
nonpaska Ui co obesbeaysarbe pesepBHM Aenosu. Npeaycnos e onpemara Aa
buae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHA CO A0Ka3 3a Npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopuCTeTe O CamoO OPWUIMHANIHOTO MaKyBarbe. Ha Toj HauwH,
MoOXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeveHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe McrnpaTeTe HU M anapaTtuTe nocT-neja uan nobapajte HanenHUUa 3a
aBToNaT. 3a )Kan, Hema Aa MoKeme Aa npudaTrme anapaTtu WTO He ce NOCTNejA,
lapaHuujaTa He ondaka AenoBu Kou ce npegmeT Ha NMPUPOAHO abere u
KuHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuumja, fa npujasute
nedekT unnM Ja HapavyaTe pes3epBHW AEeN0BUM WAM [0AATOLM, BE MOAUME
KOHTaKTMpajTe ro NoCTNPOAAXKHMOT LieHTap nogony: Moxe aa ce npomeHn b6e3
npeTxoaHa Hajasa.

HUN
GARANCIA

Ez a készilék mindségi termék. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi. miszaki szabvanyoknak, és gondosan, normal, j6 min&ségli anyagokkal
késziilt. A jotallasi id6_.nem professzionalis hasznalat esetén 24 honap, szakmai
hasznalat esetén 12thénap, és a vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, aszamla vagy a kézbesitési értesités igazolhat. A garanciaidg alatt minden
olyan funkcionalis hiba,amely az iizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatéan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja«"Argarancia olyansformaja, hogy a hibas alkatrészek javitdsa
vagy cseréje a tokéletes-alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkék vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi id6szakot, és nem’eredményez Uj garanciaidé megkezdését a készilék
szamdra. Nincs kilon garanciaidé a potalkatrészek esetén. Nem nyujtunk ga-
ranciat a készllékek vagy alkatrészeik kdrosodasara és hibdira a tulzott erg, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az lizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késztilék
jogosulatlan személy altali mdédositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel6 kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott kdro-
kat a javitas vagy a potalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Osszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagolast hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokken6mentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekiink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricdt. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancidlis igényt kivan nyu-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kozponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.
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GWARANCJA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga byc
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, s
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie pfzez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. W przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten sposéb mozemy zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji: Przeslij nam.urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety niesbédziemy mogli akceptowac
urzadzen, ktére nie sg optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdéwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie z nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmian bez up-
rzedzenia.

ALB

GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas: Subjekti
pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR

JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, sto se moZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za osteéenja i oStecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preoptereéenju ili prirodnom habanju isklju¢ena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili oste¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. Nazalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podloZzni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruciti
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB

FTAPAHUMUIA

OBaj anapar je KBasMTeTaH Npou3BoA. [ln3ajHMpaH je y cknagy ca TPeHYTHUM
TEXHUYKMM  CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBaiMTEeTHE MaTepwujane. fapaHTHW pok je 24 meceua [apaHTHKU pok je 24
Mecela 3a HenpocuoHanHo Kopuwherwe un 12 meceum 3a nNpodecuoHanHy
ynoTpeby 1 3anoyvtbe [AaHOM KyMOBMHe, LWITO ce MoXe BepuduKoBaTh
npumarbem, GakTypom WaM OTNPEMHULOM. TOKOM OBOr rapaHTHOr NepuoAa,
cBe GYHKLUMOHANHe rpeLLKe Koje ce, yNPKOC NaXK/bMBOM NOCTyMNakby ONUcaHoM y
Hawem ynyTcTay 3a ynotpeby, BepoBaTHO MOry NpoBepPUTH 360r MaTepujanHmux
HepocTaTaka, OTKAoHWhe oA CTpaHe Haler cepBUCHOr ocobsba. lapaHuuja
Aobuja obsMK pa he ce HeucnpaBHW [e/10BM MONPaBUTU WAW 3aMEHWUTU
caBplUEHUM AenoBUMA BecnnaTHO Mo Hawem Haxohery. 3amerbeHn 4enoBu
noctahé Hawe BracHMIWTEO. Monpasuy nan 3ameHa nojeanHux aenosa Hehe
NPOAYKUTHA FapPaHTHU POK. jep Hehe pe3ynTrpaT HOBUM rapaHLUMjCKUM POKOM
3a anapat. Hehe. noyets nocebaH rapaHTHU POK 3a pe3epBHe Ae/oBe Koju ce
Mory HanyHUTU.CHermoxemo fpyKUTU rapaHumjy 3a owTehera u owtehera
ypehaja unmn uxoBuxAeNoBa HacTaNnX NPeKoOMePHOM CUIOM, HENPABUIHUM
TpeTMmaHoM U cepsucuparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTcTBa 3a ynotpeby 1 MHETaNaUMOHNX MU pe3epBHUX M NOMOhHUX Aenosa
Koju Hucy obyxsaheHn HaWWUM-AcoPTUMaHOM NPOM3BOAaA. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakbY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANIHO MakoBakbe. Ha Taj HaumH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.








